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PLAISE A LA CHAMBRE DE PREMIERE INSTANCE 

1. Le 31 mai 20121
, la Defense de M. IENG Sary demandait la prorogation du detai de 

reponse it la «Demande des co-procureurs visant a ce que La Chambre de premiere 

instance autorise Ii donner la garantie aux temoins qui comparaissent au prods 

qu 'ils n' encourront aucune poursuite en consequence de leur temoignage »2
• 

2. Par la presente reque:te, M. KHIEU Samphful soutient les arguments developpes dans 

cette Demande de prorogation de delai. Il ajoute que depuis, les co-procureurs ont 

depose une autre requete soulevant egalement des questions tres importantes,3 que la 

traduction en francais de la Demande des co-procureurs a ete notifiee Ie 4 juin 2012, 

et qu'nne prorogation du d6lai de reponse n'entrainera aucun prejudice4
. 

3. PAR CES MOTIFS,la Defense de M. KHIEU Samphiin demande it la Chambre de 

premiere instance de PROROGER au 15 juin 2012 Ie delai de reponse it la Demande 

des co-procureurs. 

Me KONG Sam Onn Phnom Penh {1tdL 
Me Anta GurSSE Paris 

~ Me Arthur VERCKEN Phnom Penh 

Me Jacques VERGES Paris /J~ 
Date Nom Lieu Signature 

I lENG Sary' s expedited Request for Extension of Time to Respond to Co-prosecutors' Request for Leave to 
Provide Assurances with Respect to Non-prosecu.tion/or Witnesses, 31 mai 2012, E20011, (II Demande de 
rrorogation de d6lai »). 

Demande des co-proc:ureurs visant a ce que la Chambre de premiere instance les autorise a donner la 
garantie aux temoins qui comparaissent au proces qu'ils n'encoUlTont aucune poursuite en consequence de 
leur temoignage, 30 mai 2012, E200 «I Demande des co-proc:ureurs ») ; notifiee Ie 30 mai 2012. 
3 Co-prosecutors' Request for Clarification regarding the Use of Documents during Witness Testimony, 30 
mai 2012, E201 ; notifi6e Ie 31 mai 2012. 
4 Voir par exemple: Decision on Co-ProsecuTor's Requests for Extension a/Time, 2 aoOt 2011, EI0713, 
page 2 ; Decision on IENG Sary's Request on Extension oj Time, 27 juillet 2011, EI06l1, page 2. Dans ces 
decisions, la Chambre a considere que «no prejudice would result from the granting of these Requests ». 
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